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e s,
1a dei Liclamini
70026 MODUGNO (BARI) _ (76 886
ITALY Delivery Note
/&?;[{ D‘P/{ Kundanbiied 2
Gt
Soo %S 8630 [aootui i saeei s
?;- Lieferer-Nr., Llefumchem Datum
150 1% 806 i R i
91001046
10) |hrZelchen 11} Bestelleng/Order/Commande 10) Zusatzdalen des Bestallers 12) Unsere Abtelung " 13) Tels/Fax Durchwahl 14) Unsere Auftrags-Nr,
Yaur Reference Addiional Cuslomer Data, Qur Dapariment Phene/Fax Extenslon Qur Order No.
Votre référence 5500039165 0000 Indic. eomplém, cllant Notra départament Tél/Faxintame Notse ordre no.
0000010985 0805 8580 HUG-LGT/DaS 6552/092 50150591
19) Versandard/AVay of ShipmentMade d'expédihon | frel 20} unfrel 21) Vemackungsart 22) Versandzefchen 23) Gesamipewicht kosf Weight kns 7 Pelds kg
forwarder HIVO . Fr:lr‘ljcu ;gﬁlﬁ:ﬂl :12%kelr:iqamballaga nsu}fzﬁ;igumﬁ Penvol brutto/gross/brul natte/netnet
Spedition Schweitzer X |see below see document 095 890
25 v iN'Shipping A d'expédition 28) Al Intoad L (ou do déch
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos, 28) MalaralKunde/CustemerPar/RajsrenceClient 20) MateratMaterial/Référence 30) Menge 31) Elnhelt
Item ﬁ.ndemagssiand!Englaeerin pChange/Etat Techalque Bezeichnung/DascrptionDescription Quantty Unit
Poste Kencenche st Im“:.":‘ :; t(:Ilenl Produktionschasge/Production batch/Lot du produclion Quanfité Unitd
010 2516043790 110655-00 310 pc
00 HIRSCHVOGEL Input shaft outer
DEW 293664 4 521527
5000010776
20MnCrS5
GCG 805000-02
15/62 161 1 pe
HESON 15/62
Gesamtsumme/Total quantity 310 pc
Handling Unit Number Filling Quantity
S0S2RIB T L =+ NAGEL s, 30 po
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 9 o
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi: |
Conformita alle schede d'imballal E‘
Data contrallo: ZC/OG/ZMf
Firma g
Incoterms 2010: FCA Denklingen AEQ:  AEOF 104188
Country of origin:

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivegr are hinding. Other, conflicting or deviating custormers' General Terms or Conditlons are not accepted by us and do
not become part of any contract. Our General Terms of Trade and Delivery ean be reviewed under hitps:/fwww.hirschvogel.com/en/agb.htm! .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, 1BAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1XXX Hirschvogel Umformtechnik GmbH

Sparkasse Oberfand, Wellhelm, Currency; EUR, IBAN: DES5 7035 1030 0005 3178 0S5, BIC; BYLADEM1WHM Denklingen

Bayern LB, Minchen, Cumency: EUR, [BAN: DE28 7005 0000 0004 1695 45, BIC; BYLADEMMXXX District Court Augsburg HRB 23817

Deutsche Bank AG, Mlinchen, Curency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXX Executive Board; Frank M. Anlsits,

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Dlisseldorf, Currency; EUR, IBAN: DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDX XX Dr. Thomas Briicher, Dr. Atfons Hétscher n

BW-Bank, Stuttgart, Currency; USD, IBAN: DEQS5 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESIGUD
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Hirschvogel
Umformtechnik
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86520 Denklingen, Germany
Phone +49 8243 291-0
Fax +49 8243 991-001
hug@hirschvogel.de
www.hirschvogel.com
Hirschvogel Umformtechnik GmbH A Company of the )
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Straiie 6 - 86920 Denklingen, Germany Hirschvegel Automotive Group
Magna PT S.p,A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALY
Inspection certificate 3.1
EN 10204: 2005-01
Kiinden- b
CustemsrNo.
Hg,:’ﬁll'
20011 9
5} Lioforer-Nr. Lleferscheln Datum
Supplier No. Delivery nota Data
Coda fournlssaur Bon da livralson Dalg
91001046
10} [hrZgichen 11} ﬁoslellungIOMencomnande 10} Zuseizdaten des Bosiellers 12) Unsers Abteilung 13) Tel/Fax Darchwah! 14) Unsera Aufirags-hr.
Your Referance Additional Customer Data Qur Depariment PhonaiFax Extenslon Our Order No,
Volre référence 55000391 65 00001 Indic, compiém. cliant Notre départament Tél/Fax [ntdma Netrs erdra no.
0000010 ! HUG-LGV/Am 5649 /9300 50150591
18) Versandart/\Way of Shipment/Made d'sxpédition fm]ld 20) url!re: 21) Ven’;:ckunpsarl 22) Vﬁ:’saindzelu:;eﬁn 23) Gesamigewichl kg/ Weight kgs / Polds kg
forwa.r_der HIVO Y Fr:ncn mﬁ:g :li;a';!emballage ﬁleﬁﬁﬁgtm\ da Fenvol brutto/gross/brut netto/net/net
Spedition Schweitzer, X see document 895 890
25) A hri “ dresse d'expédilon 26) Abf Intoad L leu da déch
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 12348
70026 MODUGNO (BARI)
27) Pos. 28) MaterauTeinr | 20} Matefst/Malardnl/Rélérence 30) Menge 31} Elnheit
ttern Custorner Part No. Bozeich 1Descdpll p Quantity Unit
Posie Référence du cllen{ P duction batch/Lot du ¢ Quanllté Unlté
010 2516043790 110655-00 310 pc
a0 HIRSCHVE.OGEL Input shaft outer
DEW 293664 4 521527
20MnCrS5
GCG 805000-02
ltem Unit Value Lower Limit Upper Limit
production process E - Electrically melted
Grain size 5-8
Degree of Purity K3 (ox <30
Hardness (HB) HB 180 150 225
Chemical Analysis/ Heat Analysis
Cc 0,200 % 8i 0,250 % Mn 1,200 % P 0,010 % s 0,026 %
Cr 1,180 % Mo 0,040 % Ni 0,190 % Cu 0,080 % Sn 0,006 %
Al 00,0260 % v 0,010 % Ti 0,0010 % B 0,000 % Nb 0,004 %
Ca 0,002 % N 0,0110 % Pb 0,002 % As 0,0030 % sb 0,002 %
O 25,0 ppm H 2,5 Ppm
Hardenability
mm 1+5 3 5 7 9 11 13 15
HRC 46,0 45,0 43,0 40,0 37,0 35,0 34,0 32,0

This document was generated electronically acc. to EN10204 and is valid without a signature.
Authorized inspection representative: B, Kast / QMW

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTIVADES1XXX
Sparkasss QObertland, Wellhelm, Gurrency: EUR, |BAN: DES5 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM
Bayem LB, Mitnchen, Cumency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXX
Deutsche Bank AG, Minchen, Currem:y EUR, IBAN; DE12 7007 0010 0926 0811 0D, BIC: DEUTDEMNXXX

HSBC Trinkaus & Bul’khal‘dl Dﬂsseldnrf Gurrency EUR, IBAN: DEE2 3003 0880 0700 5650 09, BIG: TUBDDEDDXXX

BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD IBAN DEOCS 60050101 7482 1003 01, BIC: SOLADEST600

Hirschvogel Umformtechnlk Gth

Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817
Executiva Board: Frank M. Anisits,
Dr. Thomas Bricher, Dr. Alfans Hétscher
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3 I P o
" &bﬁgﬁﬁgﬂﬁ?ﬁ : ;“dr}ég's’gf‘b’gf,‘;’d) lnternationa!er Fr_achtbrie_f Ca transport est soumis & la
Sander (name, address, coumry% Letire de voiture I['IternaCIOI'lale Convention relative au contrat
Hirschvogel Umformtechnik GmbH International consignment note ::-; mi%?:agn:]egpimd de
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Stralie 6
D-86920 DENKLINGEN EEE CMR
DE262615283 3 I‘ﬁ' Dlese Befdrderung unterfiegt trotz einer )
E;ﬂ gegeél'nelligen Abmachung den Bestimmungen This carage 5 subject {o the
S o des Ubereinkommens (tber den Beférderungs- Conventlon on the Coniract for the
Transpart Nr.fl'rans;? ort No. 620443 verirag im Intemat. StraBengfiterverkehr Inter, Caniage of goods by road
2} Empfénger {(Name, Anschrift, Land) 16) FrachifGhrer (Name, Anschrift, Land)
Destinataire (nom, adresse, pays Transporteur (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address,| catniry) Camier{name, address, country) g é‘ / 3
Magna PT S.p.A. Spedion Schweitzer A 7 €20
Via dei Ciclamini 4 Carl-Benz-Strafie 23
70026 MODUGNO (I@ARI) D-71634 LUDWIGSBURG
ITALY 07141/245-10 .
3) Auslieferungsort des Gutes 17) Nachfolgende Frachiihrer{Name, Anschrift, Land)
Lleu pour Ia livralson de la marchandise Transporteurs succesives {(nom, adresse, pays)
Place of delivery of the goods Suceessive carers (name, address, counl 3’
IT - MODUGNO (BARI) Truck-/Trailer No.
e 1925 (LBSC G
4) Ortund Tag der Ubernahme des Gules 18} Varbshalte und Bemarkungen dar Frachtfishrer
Lleu de la ﬁnsa en charge dalla marchandise Réserves ed obsesvations du ransporteur
Placa of taking over the goods W Carier's reservations end observations
Denklingen
Germany
19.06.2019
s
5) Beigoflpte Dok. 6) Knz.&Nr 7) Anz Packstk. 8} Artder Verpackung 8) Bezelchnung des Gutes 11) Brulta%ewlnht inkg

Dot annexille Marq & No. Nombre colls Mode d'emballage Natura de |a marchandise Poids baut Kg.

Dac. attached Mrks & No. No of packg. Mathed of packing Nature of the gocds Gross welght Kg.
82496611 1 HESON 15/62 Bari 110655-00 - 25160437390 995
82496783 4 HESON 15/62 Bari 111283-00 - 2516069380 3.920

I
I
25) 8
) Somme 5 4.915
Total
13) Anwelsungen des Absenders |! 18) Besondero Vereinbarungen
Instructions de 'oxpediteur Conventions particulléres
Sander's Instructions Spacial agreement
190619-58
20) 21 zahlen von:
payer par.
Ta be pald by:
14) Frachtzahlungsapweisungen |
Prasentactions daffranchasement
Instructions as to payment camiage
FCA
Denklingen
g TOTAL
21) Ausgbeg%r}]igl Infam: 15) Rackerstaliung f Remboursement / Cash on delivery
Esli 2
Established Infon: 1 B new g D fu@ CL sal
AR Wi . B A)
; o 2" Modugno
Denklingen 19.06.2019 P Viadei 'y« w2 v
22) 23) 24) Gut empfatgan/March uesfGoods recelved
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Dr.fentred-Hirschvogel-Strafie 6

Unterschyift {tempe| degtihsenders
Signatdsg}e tirnlﬂbsre' sﬁ_" o\
Slgnatiférénd stariof tha serder

Datur/Date,
Schweitzef Spegition Grb -+ Co.
3 Sherbon

e

IIF' -

/
Unterschriit und Stempe
Slnature at timbre du 4
Signature and stamp ¢t the™ari
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N serva di )
alita e quantita
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2 L3
Un\éﬁgﬁrﬁt“g;lﬁ:s@m‘psﬂé'é’s Empfangers
Slgnature ef tmbre du destinataire
Signature and stamp of the consignes

_,;p_i, teuny | hug@hirschvogel
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